
                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
P A R O I S S E  S T E - A N N E  P A R I S H  
              2 4 1  S E C O N D  S T R E E T  •  P O  B O X  1 6 0  •  M A T T A W A  O N  P 0 H  1 V 0  

              "On unceded land of the Algonquin Nation". 
 

                                                                         C O N TA C T  

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391        Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com  

Website: stannemattawa.ca  

 

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m. 

 
Office Assistant.: Germaine Lafrenière 

St Anne Cemetery superintendent / Cimetière Ste-Anne: Rolly Ribout 

 

O F F I C E :  Tuesday & Wednesday 9am to 3pm                   B U R E A U : mardi et mercredi de 9h00 à 15h00 

      M A S S  S C H E D U L E :   see below ↓                                 H O R A I R E  D E S  M E S S E S :  voir ci-dessous ↓ 
 
 

30th SUNDAY OF ORDINARY TIMES 
30e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 

S U N D A Y  O C T O B E R  2 7 , 2 0 2 4 / L E  2 7  O C T O B E R , 2 0 2 4  

 

L I T U R G I C A L  S C H E D U L E /  C A L E N D R I E R  L I T U R G I Q U E  
 October 28 to November 3, 2024 – le 28 octobre au 3 novembre, 2024 

 Date                                   Time/Heure                     Celebration/Fête                Intentions 

Monday/lundi  

Oct.28/28 octobre 

No mass 

Pas de messe 

St Simon and St Jude, apostles 
Sts Simon et Jude, apôtres 

 

No mass 

Pas de messe 

Tuesday/mardi 

Oct. 29/29 octobre 

No mass 

Pas de messe 

FERIAL/FÉRIE No mass 

Pas de messe 

Wednesday/mercredi 

Oct. 30/30 octobre   

No mass 

Pas de messe 

11am – 3pm 

FERIAL/FÉRIE 

  Adoration 

No mass 

Pas de messe 

Thursday/jeudi 

Oct 31/31 octobre 

No masse 

Pas de messe 

 

FERIAL/FÉRIE No masse 

Pas de messe 

Friday/vendredi 

Nove 1/ 1 novembre 

 

10 :30 am 

10h30 

All Saints 
Tous les Saints 

 

 

All SAINTS Day 

Mass 

Saturday/Samedi 

Nov. 2/ 2 novembre 

10 :30 am 

10H30 

 
The Commemoration of all the faithful departed 

Commémoration de tous les fidèles défunts 
 

   

All Souls Day 

Mass             

Sunday/Dimanche 

Nov. 3/ 3 novembre 

Reader/lecteur 

Pauline Dupuis 

 

10 :30am/10h30 

française 

 

31
st

 Sunday of Ordinary Times 

31e Dimanche du Temps Ordinaire 

 

† Raymond & Jacqueline 

Lapierre par Gilles 

Belanger et famille 

 

Last Sunday Church Attendance 

                 Participation à l'église le dimanche dernier 

89 

Sunday Collection October 20, 2024 - (43 env. of 140) Thank you! 

                   Dimanche le 20 octobre, 2024 - Merci! 

$1599.55 

Repairs & Maintenance Fund /Fonds de réparation et d’entretien:  $113.20 

 Expenses of the week / Dépenses pour la semaine :  $0.00 
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com 

** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique 

est Stannemattawa@gmail.com 
 

 

 Sacrament of Confessions -15 minutes before mass - the priest will be in the meeting room at the left side of the church near 
the side entrance.  
 Sacrement des Confessions – 15 minutes avant la messe - le prêtre sera dans la salle de réunion sur le côté gauche de l'église 
près de l'entrée latérale  

 

Check out our new website at stannemattawa.ca Our office assistant at Corbeil Lorraine with 
her husband has created a beautiful website filled with all our church info. It is an ongoing 
progress. We   will have the French version up soon.  
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There will be a special mass to celebrate the 

Commemoration of all the faithful departed on Saturday 

November 2 at 10:30am 

Une messe spéciale aura lieu pour célébrer la 

commémoration de tous les fidèles défunts le samedi 2 

novembre à 10h30 

 
 
 
 
 
 

 
 

                             Father Cyril Note/ Note de Père Cyril 
 
 

Sacrament of the Sick 

 

I was asked to write a note on this to be put in the bulletin. It's about the anointing of the sick which some 

people call last rights. Please, we should be calling it anointing of the sick and not last rights. Calling it last 

rights makes some say no to it when they are sick, and a priest is called to go and anoint them. For them, it 

shows that they will soon die, and they don't want that to happen. Calling it last rights makes it look like it is 

meant only for people at the point of death or in danger of death, that isn’t so. Many people have received the 

anointing of the sick many times they were sick, and they are still alive today. So, we should not be afraid of 

it. To this, I advise that you call a priest when you are sick or when you have a sick person who could need 

some support, and not wait until the doctors or nurses say that the person is going to die or about to die. 

Thank you and a blessed week for you all! 
 

Sacrement des malades 
On m'a demandé d'écrire une note à ce sujet pour l'insérer dans le bulletin. Il s'agit de l'onction des 
malades que certains appellent les derniers droits. S'il vous plaît, nous devrions l'appeler onction des 
malades et non derniers droits. En l'appelant "derniers droits", certains disent non lorsqu'ils sont 
malades et qu'un prêtre est appelé à aller les oindre. Pour eux, cela signifie qu'ils vont bientôt mourir 
et ils ne veulent pas que cela se produise. Le fait de l'appeler "derniers droits" donne l'impression 
qu'elle n'est destinée qu'aux personnes proche de la mort ou en danger de mort, ce qui n'est pas le cas. 
De nombreuses personnes ont reçu l'onction des malades plusieurs fois qu'elles étaient malades et 
elles sont encore vivant aujourd'hui. Il ne faut donc pas en avoir peur. C'est pourquoi je vous conseille 
d'appeler un prêtre lorsque vous êtes malade ou lorsque vous avez une personne malade qui aurait 
besoin de soutien, et de ne pas attendre que les médecins ou les infirmières disent que la personne va 
mourir ou qu'elle est sur le point de mourir. Merci et bonne semaine à tous! 
  
  
 

† A Mass of Thanksgiving in honour of the Canonization of Saint Marie-Léonie Paradis will be offered by the Most Reverend 
Michael Brehl, C.Ss.R. at St. Columbkille Cathedral, Pembroke, Monday, November 4 at 12:10p.m., the 122nd 
anniversary of Saint Marie-Léonie Paradis’ visit to Pembroke. All are invited to attend. 

 

 
† Une messe d'action de grâce en l'honneur de la canonisation de Sainte Marie-Léonie Paradis sera offerte par le Mgr 

Michael Brehl, cssr, à la cathédrale St. Columbkille, à Pembroke, le lundi 4 novembre à 12 h 10, à l'occasion du 122e 
anniversaire de la visite de Sainte Marie-Léonie Paradis à Pembroke. Tous sont invités à y assister. 

 
 

 


